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POUR INTERIEURS
MODERNES

DE
STYLE

La passementerie représente pour les tissus
d'intérieur ce que les accessoires sont pour la mode
de l'habillement. Elle agrémente les rideaux, donne
aux lambrequins leur forme correcte, est quasi
indispensable aux meubles rembourrés de classe,
convient à la bordure de tapis de tables, d'abat-jour
et de couvre-lits. La SA Fabrique de Passementerie
Zofmgue, Zofmgue, offre un riche assortiment de

pompons, de tresses, de franges et de bordures
assortis minutieusement entre eux et aux tissus de
décoration, en formes, dessins et couleurs. La
combinaison en est de ce fait aisée et ne pose aucun
problème à l'ensemblier averti, qu'il les utilise pour
des meubles modernes, des parures de fenêtres
rustiques ou des aménagements de styles anciens.

Was fur die Mode die Accessoires,
sind für die Heimtextilien die
Posamenten : Sie schmücken Dekorationsvorhänge

und geben Lambrequins den
richtigen Rahmen, sind unentbehrlich
für gepflegte Polstermöbel, ebenso gut
eignen sie sich für die Umrandung
von Tischdecken, als Abschluss von
Lampenschirmen oder als Bordüre um
Couchdecken. Die AG Posamentenfabrik

Zofingen, Zofmgen, stimmt in
ihrem reichhaltigen Sortiment Gimpen,
Tressen, Fransen, Borten in Formen,
Dessins und Farben minutiös aufeinander

und auf den Stoff ab, so dass für
den Innendekorateur das Kombinieren
kaum Probleme mehr darstellt, ob er sie

für moderne Möbel, rustikale Fensterkleider

oder antike Einrichtungen
jeglicher Epoche benötigt.

Passementerie is to home textiles
what accessories are to clothing fashions.
It decorates curtains and adds the

necessary touch to pelmets, is almost
indispensable for top quality upholstery
and is equally suitable for edging
tablecloths, lampshades or bedcovers. The
Zofingen Passementerie Factory Ltd., at
Zofingen, offers a wide range of tassels,
braids, fringes and edgings carefully
matching each other as well as the
curtaining fabrics, in form, design and
colour, so that combinations no longer
present any problems for the interior
decorator, whether for modem furniture,
rustic curtaining or reproductions of
antique styles.

Le passamanterie stanno ai tessuti

per la casa come gli accessoires stanno
alia moda. Servono infatti per adornare
le tende decorative e conferiscono il
quadro appropriato ai lambrequins, sono
indispensabili per il mobile imbottito
elegante e sono bene adatte per l'orlatura
delle tovaglie e dei paralumi, oppure
come bordatura di coperte. Nel suo
ricco assortimento la SA Fabbrica
Passamanterie Zofingen, di Zofingen,
si préoccupa di coordinare le forme,
i disegni e i colori di guimpe, trecce,
frange e bordature tra loro e con il
tessuto, dimodochè i problemi dell'arre-
datore d'interni, per quanto riguarda
le combinazioni, siano tutti risolti,
indipendentementc dal fatto che le
passamanterie servano per i mobili
moderni, farredamento rustico della
finestra oppure per gli oggetti d'anti-
quariato di ogni epoca.

AG POSAMENTENFABRIK ZOFINGEN, ZOFINGEN

57


	Passementerie pour intérieurs modernes de style

